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Divine Liturgy Variables on Sunday, January 05, 2025 

Tone 3 / Eothinon 6; Paramon (Eve) of & 

Sunday before Theophany of Christ  

Martyrs Theopemptos the bishop of Nicomedia and Theonas the former magician; 

Venerable Syncletica of Alexandria; Venerable-martyr Romanos of Athos 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE THREE أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الثالِث 
Let the heavens rejoice and the earth be glad, for 

the Lord hath done a mighty act with His own 

arm. He hath trampled down death by death, and 

become the first-born from the dead. He hath 

delivered us from the depths of Hades, granting 

the world the Great Mercy. 

هَ ََِاْتَضِيِ ا،ْ نَََََََََِّّّّّّّّّ  تَ  ،   الر     بَ ت وت لِتَفْرحِ السَََََََََّّّّّّّّّ 
َِ  َصََّّتَ   ََ ستلوَْ  ِ لَ الوَْ  َََ عََ  زِا ا سِسََّّتزِِ،وِ   صَََّّ
مََعََ      َِ  َ ََ ال  ِِ  ْ ََ مِاْ  مَنَََََّّّّّت  أَنْقََََََّّّّّ   َِ ا،مْ ا سِكْرَ 

ََ الر حْوَةَ العهظْوى.  العتلَ
APOLYTIKION FOR THE PARAMON 

(EVE) OF THEOPHANY IN TONE FOUR 

(**Joseph was amazed**) 
 الرابِع  باللحنِ  الظُهور الإلَهِي  بارامون   أبوليتيكيون 

River Jordan was turned back by Elisseus’ 

mantle once, * when the fiery man of zeal Elias 

had been taken up; * then were its waters divided 

hither and thither. * The running streams became 

dry passage unto him, * truly as a sign and type 

of Baptism, * whereby we pass to the other side 

of * the shifting stream of this fleeting life. * 

Christ hath appeared in the Jordan River, to 

sanctify the waters. 

  َ عتً قَ،يوتً  بِِ شََّّتحِ أَل عَََّّ َِ إ   نَضْرَ ا،هْ ده ِ  قَِ، انْكَفَأَ  ا
إَلى  ضَةِ  َِ اَنْعَق  الوتءه إلى هَمِوِ ال ع دِ إيل ت   زِعَْ، صه
هُ الرَْ ََةه َ ربقتً يتسِسَّة  فكتَ    هُ الوتد  ْْ ل لَ صََّ ََ ِِلْكَ  ف

وتً لِلْوَعْو دِي ةِ حَقتً  التَ بِضت نََ  ه  ا َ  ذلِكَ َ سََََََََّّّّّّّّْ  سَََََََََّّّّّّّّ
   َ  ِ، العهوْرِ الاائَََِّّّ . الوَسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ  ه َ ضَرَ فَ ا،ه ده  ل هقََََّّّ

 الو تو.
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE FOREFEAST OF 

THEOPHANY IN TONE FOUR 

(**On this day Thou hast appeared**) 
 الرابِع  باللحنِ  الظُهور الإلَهِيقُنْداقُ تَقْدِمَة  

In the running waters of * the Jordan River, * on 

this day the Lord of all * crieth to John: Be not 

afraid * and hesitate not to baptize Me, * for I am 

come to save Adam, the first-formed man. 

  َ َْ فتً نَ    هتِِ ده  ْ َت ي ا،ه  ُّ فَ مَ رَ الر  ال  مَ حضََََََََََََّّّّّّّّّّّ 
قََََّّّّتئِ ي حعََََّّّّ   َْ ت  َِ هْ  ََََّّّّْ َ أَِ و ََََّّّّ،ي  ،ن ِ َِعْ   اَعْ مِاْ لًا: لا 

 لًا.ا لَ أَ  َْ مَ الوَ ،هخلِ صَ آدَ 
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THE EPISTLE (For the Sunday before 

the Theophany of Christ) 
 )الظُهور الإلَهِيللأحد الذي قبلَ  (الرسالة

O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance. Unto Thee will I cry, O Lord, my 

God. 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to St. Timothy. (4:5-8) 

Timothy, my son, always be steady, endure 

suffering, do the work of an evangelist, fulfill 

your ministry. For I am already on the point of 

being sacrificed; the time of my departure has 

come. I have fought the good fight, I have 

finished the race, and I have kept the faith. 

Henceforth there is laid up for me the crown of 

righteousness, which the Lord, the righteous 

judge, will award to me on that Day, and not only 

to me but also to all who have loved His 

appearing. 

  ك. م راثَ  بَتِ كْ َكََ عْ  ُّ شَ  َ  يت خلِ صْ 
 خه إلضَ.ره صْ كَ يت   ُّ أَ  ْ إلَ 

ةِ  يَ الثانِ  سولِ سَ الرَ يسِ بولُ د ِ ةِ القِ سالَ رِ  نْ لٌ مِ صْ فَ 
 ( 8-5:4) .إلى تيموثاوس

اَحْ َْ  ِ  شَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ ق ظْ فَ كَّه  َ َِ    ،ي ِ و ثَّتََ  لََّ يَّت ََ  ِ   وَِّ تَ ءٍ 
َِ عََّ الوَ  رِ ْ  زَوََ  الوه وَ اَزْ    ق ت أم ت   .مَتَكَ ،ْ ِِ خِ َْ أَ ََ    َعَِّ 

ك َََّّّ ه زَ   ،ْ قََََّّّ أنََّّت فَ  قَََّّّْ لَ أه بقَ السََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ  َََ ِ،  لالَ قَََّّ َِ هْ انْ َ  
اَ ََََّّّتهََََّّّ   قََََّّّ،ْ   . َ رَ تَ اقْ  سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ ََ ضَََّّّتدَ ال َِ هَ ال هْ  وَ ِْ أََ    ْ، وَََّّّْ

هْ الإيوت َ     َ ْ شَََََََّّّّّّ  ف  تً لَ َْ َقى مَ وت يَ إَن    .حََفِظْ
َْ ل َّ ه العََّ إكْ      مِ الر ُّ  ْ كَ ال َ ُِ فَ ذلَِّ ابعَ سَِّ ْ،لِ الَّمي يَ
اُّ َ      ْ بَ    طْ قَ فَ   تيَ لا إي     له ت ه العتدِ ي  ال،َ  َِ َو َ  المياَ يه

  هض َ و أيضتً.
THE GOSPEL (For the Sunday before 

the Theophany of Christ) 
 )للأحد الذي قبلَ الظُهور الإلَهِي (الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Mark. (1:1-8) 

The beginning of the Gospel of Jesus Christ, the 

Son of God. As it is written in Isaiah the prophet, 

“Behold, I send my messenger before thy face, 

who shall prepare thy way; the voice of one 

crying in the wilderness: Prepare the way of the 

Lord, make his paths straight.” John the Baptizer 

appeared in the wilderness, preaching a baptism 

of repentance for the forgiveness of sins. And 

there went out to him all the country of Judea, 

and all the people of Jerusalem; and they were 

baptized by him in the river Jordan, confessing 

their sins. Now John was clothed with camel’s 

hair, and had a leather girdle around his waist, 

and ate locusts and wild honey. And he preached, 

saying, “After me comes He Who is mightier 

than I, the strap of Whose sandals I am not 

worthy to stoop down and untie. I have baptized 

يسِ  الإنْجيلِيِ  مرقس  فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِد 
 ( 8-1:1) البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِر ـ

كت ٌ  مَ   َ كوت هه  سََََََّّّّّّ عَ الوسََََََّّّّّّ ِ  اباِ لِ ءه إنَ ِ  يَ ،ْ بَ 
ٌ  مَ "  : َّتءِ ا،ناِ فَ   كَ لاكَ أمَّتمَ ََ هَّتءَنَّما مهرسَََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّّ َضَِّ

امَكَ  ِ  يهضَ   :ةِ ب  ر ِ فَ الاَ   خٍ صََََََََََّّّّّّّّّّت ِ  هَ  ْ صَََََََََََّّّّّّّّّّ  .له  ربقَكَ قه، 
اَ  َ أزِ  َْ ربقَ الر  ،ُّ اَ هُ قَ ل ا سَََّّّه عَ  ِ   كت  ي حعت    ".ةً  بوَ اهلَ

بََكرِ  ةِ  بََََّّّّ  ،ه فَ الاَرِ  سوَ يهعوََََِّّّّ  لِ  بَََََّّّّ ةِ التَ يََََّّّّ  عو دِ  ه  فراِ  غه ةِ 
ض ديَّةِ لَِّ، ال َ ُِ َو  ه أهَِّ  بَ جه إل َّْ خره كََّتَ  يَ   .طَّتيَّتالخَ 

 َ   ََ َ شََََََََََّّّّّّّّّّل  هُ ،ََ  َو عهضهَ مِ وِ تَ عْ أَ   فَ نَضرِ ا، د  ِ  ع
ِ  بَرَ الإبََِّّ ََسه ََ ت يَلْ عََّّ  كَََّّتَ  ي حَ   .َْ طََّّتيََّّتهه خَ رف اَ سِ مهعتَ 

ََ بَأكه   ،ٍ لْ َِ   اْ ُِ مِعطَقَةٌ مِ بْ  َ زَلى حَقْ  زََ  ه  لًا سََََََََّّّّّّّ راداً 
تبَ  بَََّّّ  هُ يَََّّّأَِ سَ   :لاً  ه قَََّّّتئِ رِ يَكْ   كََََّّّت َ   .رِ    َ هه   اْ ،ي مَ عَََّّّْ إنَََّّّ 
أَحه   سَََََََََّّّّّّّّ ْ ََ نْ أَ  َقُّ أ ْ تَ أَنت لا أسََََََََّّّّّّّّْ    ع َ ى مِ قْ أَ   ََ رَ ع
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you with water; but He will baptize you with the 

Holy Spirit.” 
 ُِ حَِ    َْ كه   هعَوِ،ُّ    َ أَم ت هه    ستلوتءِ   و ،هِكهَْ أنت زَ  .حِمائِ ستلر

  .،ه القه 
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL خَتمال 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

ق قَ  يت مَاْ قتمَ مِا    الكاهن: ََ عت ال أيهضت الوَس  ه إلضه
اَلاَربئَة  َِ أهمِ كَ الكهلِ   ةِ الطَضتَ ُِ  َِ  سِعَفتزت ب اِ ا،م ا
َْ َ؛   الوه  َِ الكَرب الصَل ِ   بَقهْ، ُِ  زَْ ٍ ؛  كه ِ   مِاْ 
ستدِ؛  َْ مَةِ العتدِمَةِ ا، ب ةِ الوهكَر  َِ َِ السَوت َِ القه  ا بَِطِلَْت

 ِ َ الوَعْوَ،ا ؛ اَلعَاِ ي حَع ت  الوََ ِ،  الستبِقِ   َِ الكَرب  
ِ  الوهعَر ف اَ   ِ   َستئِرِ الرُّسه اَلق،يسِ  اَ الوهعَر ف اَ الرُّسه
يْسِ اَ   الْقِ،ِ  فَِ  لِ ِ   ََ ال أبِ عَت  ََ مَ،ي ؛  سِكه ِ   ،يرباَ  ََ ال

َْ َ ئ سِ أسَتقِفَةِ الْقسطعط عِ  ة  كت َِ  الْفَ ِِِ   يهْ حَع ت الْمَهَاِ
الخِْ،مَةِ العَربفَة؛   يس اَ هَمِوِ  ضَ،اءِ   الوََ ،يِاَ   اَلقِ،    العُّ

َ اَ   ا،بْرا ِ   آَستئِعت  ستلظَفَرِ؛  الوهتَأَلِ ق اَ    ستلله؛   الوهتََ شِ 
يسِ  )َّةِ )  اَلق،  َ (  َّةِ )شَفِْ  ِ (  فهلانة  فهلا  (  حتم (   َّةِ )ََ

يسَْ اِ   الوهقَ، سة؛  الر عِ  ةِ   هَمِوِ  ، ي    اَلقِ،ِ  ََ يقَْ اِ  الص،ِ 
حَع ةَ  الوَس ِ  الإلُِ   ََ يس كَ  اْ حَوعت  ي اك  و ِ  قِ،  ََ َ  

َِ ٌّ لِلََْعَر.  مَه  خََلِ صْعت سِوت أن كَ صتلٌِ  
Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

يس اَ  أيُّضت الر  ُّ يَس عه   الكاهن: َِ آستئِعت القِ،  سِصَلَ ا
خََلِ صْعت عت ا حَوْعت   .الوَس  ه إلضه

Choir: Amen. :آم ا الجوق. 
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